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in the nose. (Ham p. 789.) —— And, in a man,
The quality of having what is termed ;3 of the
nose. (8.) = [And hence, I Self-magnification,
or pride, or haughtiness : see 1, ncar the end.] =
And { Generosity. (Ham p, 728.) e Also High-
ness, (K,) or taliness of the head, (S,) of a
mountain, (8, K.) == And 1 Nearness: and
§ remoteness : thus having two contr. meamngs
(X, TA) It has both of such mcanings in the
phrase _gos o)l, t [His house, or abode, is near :

and, remote]: (K, TA:) and in the phrase
,:5 Cy’ 2.’-.:":, 1L samw him, or it, from within
a short distance : and, from afar]. (TA.)

:o,:‘.o A thing [odorous, fragrant, or] fit to be
smelt. (KL.)

oy High, or clevated: (S, XK:) applied in
this scnse to a [camel’s saddle such as is called] |,

3. (8)

,:L::‘u A sort of melon resembling a small
colocynth, [or rather a small melon resembling a
colocynth,] streaked with redness and greenness and

yellowness : called in Pers. L g3 [i. e. “ per-

L

fume”']; (K;) originally LS’* S for S
:.g,.o] (TA :) its odour is cool, pleasant, lenitive,
and marcotic; and the eating of it is laxative to
the boreels : (K:) [The cucumis dudaim of Linn.;
called by Forskal cucumis schemmam : the latter
thus describes it (Flora Aegypt. Arab. p. 169):

“ Caules G-sulcati, sctis rigidis, scandentes,
cirrhosi : folia cordato-oblonga, acuta, subsinuata,
dentato-repanda, hispida: calyces villosi, molles:

JSlores flavi, conferti in alis: fructus globoso-
ovatus, glaberrimus, magnitudine citri, flavus,
maculis inequalibus, fulvo-ferrugineis, versus
polos in lineas confluentibus; pulpa aquosa,
seminibus tota plena: fructus juvenis villosus;
maturus glaber : odor, fortis nec ingratus ; eamque
ob caussam cultus; non edulis:” in the present
day, the same appellation is applied in Egypt to
several species of melon, of pleasant odour and
taste ; but this apphcatxon I believe to be of very

late origin: sce also *G: and sce De Sacy’s
“Rel. de I' Egypte par Abd-allatif,” pp. 126-7.]

é:l;l:.s Sweet odours that one smells. (K.)

‘l...- Ripe dates remaining upon the raceme.
(A%, X,

[ )L‘.. Smelling, or perceiving by the nose.]
3 &l St G [0 son of her who smells the
8;3;] is an expression of reproach. ($.)

,..l applied to a man, (Msb,) ]Iarmg that
quality of the nose whwh is tcrmed,.... ; (Msb,
K,) or 8o bb'j! ,.:l thus apphed (S:) fem.

: (Msb, TA:) and pl. o&. (TA.) — And
[hence, 1 Self-magnifying, or proud or haughty :
or] a chief characterized by disdainfulness, scorn-
Julness, or disdainful and proud incompliance,
(K, TA,) and high-minded. (TA.) — Also A
mountain tall, ($, TA,) or high, (TA,) in the
head. (8, TA.) [And High, as applied to a place

of ascent in a mountain : see an ex. of the pl. in a
c@e .

verse cited voce Swal.] — And A shoulder

’:' —
high in the head of its bone. (K.) == [Freytag
mentions two other meanings: w * Ventus ex
alto veniens, qui penetrantioris est 0doratus : wm

[and] fem. Ko} Jugum extensum in monte
from the Deew4n of the Hudhalees.]

2,
,... [Tummg amay, or aver.scJ One ‘says,

0.»,.: '9,-.0 ,.s BB (FES q.&s w)s [1 offered
to him such a thmg, and lo he was averse, not
desiring it]. (S.)

’ - p o
[Le=e An instrument of smelling ; like as é....»
slgmﬁes ‘“ an instrument of hearing.” — Hence,
its pl.] ,o\..o significs Noses. (KIL.) = [This pl.
is expl. by Jac. Schultens, as meaning Perfumes
(odoramenta) : so says Freytag.]

,4,.... A thing that is smelt; such as any

t-.nnellmg plant : like as J,sh significs “a
thing that is eaten : ” (Mgb:) [and] musk: (S,

K:) [pl SUgetal]
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1. ..'...:., aor. £, (8, A, Mgh, K,) inf.n. Sl
(S, K) and S5, (K,) or the former is a simple
subst., (Msb, [in which no inf. n. is mentioned,])
IHe (an enemy) rejoiced : (TA :) or ke (a man,
TA) rejoiced at the aﬂlwtwn of the enemy : (K,
TA:) you say, & “ron He rejoiced at his [an
enemy's] aﬂl«:twn (S, A Msb.)

2: see4 _.......Jnssyn mth...,....J [i.e.]
._,-lnwl \.-g.-J sngmﬁes The uttering a prayer
for the sneezer; (S;) when he has, in obcdxence
to an injunction of the Prophet, said J! ot
[Praise be to God]: (Har p. 200) you say,

._,..bh!l u.—....-, (ISd, A, TA,) and «,ls Sl
meaning [as cxpl. in art. Saew: or] He prayed
Jor the sneczer that he mtyht not be in a state in
which his enemy might rejoice at his affliction :

(18d, TA :) «ed is better and more common
than Sagw : (A’Obeyd, TA in art. Sagws and in
the present art.:) but the latter is said by Th to
be the original word : or the meaning is, ke said
to the sneezer, May God put away, or avert,
Jrom thee that on account of which one would
rejoice at thy affliction : or it is from wl,...ll as
sxgmfymg ““ the legs” of a quadruped, as though
meaning e prayed for the sneczer that he might
be firm, or steadfast, in his obedience to God
(La.ndTA from the Féik &c.) And & <o
and A,h, inf. n. as above, He prayed for what
was yood Jor h:m prayed for a blessing upon
him ; as also w-', but the former is the better
and the more common. (L and TA from the T

and Féxk&c.)_.Also:.q mJ (K:) you

say, u’jj 4....-, meaning q& [Such a one dis-
appointed him ; or caused him to be disappointed
of attaining what he desired or sought : or denied
him, refused him, prokibited him from attaining,
or debarred him from, that which he desired or
sought]. (TA.) — And i. q. C"‘ [The act of

collecting, &c.]. (K. [But SM says that he had
searched to the utmost for this meaning without
finding it in any other lexicon.])

[Boox I.

4 « i azes1 God made him (i e. the enemy,
A, Msb) to rqozce at Ius aﬂu‘lwn (A,* Msb,
K, TA.) For :I.u'ﬂl U" w—J W (Therefore
make not thou the enemies to rejoice at my afftic-
tion], in the Kur [vu 149], Mujéhid is related
to have read ¥ G023 Y : but the correctness of
this is doubted. (TA.)

5. w...o sign. ..es A people’s returning disap-
pointed of attaining their desire, mithout spoil.

(K.)

8. ..al..:.‘.,l [A camel’s] beginning to be fat. (K.
[Sce the p.).rt n., below.])

-".al;.‘. Disappointment ;  frustration of one's
mdearom or hope : (IB TA :) a subst. from
w.....J as signifying W...a (TA.) — Also,
thus written in copics of ‘the K, [and in the S,]
with kcsr, (TA,) [but in the CK &l2,] and

\ Ual..a (X,) Persons suffering disappointment ;
or fuiling of attaining their desire; (K, TA ;)
without spoil : (TA:) [pls.] without any sing.;

(K:) or the lattcr has no sing. known to ISd:

(TA:) [but] ¥ wl.. has thns meaning as a sing.
part. n., and th.-o [app. ..ol.-} is its pl. (IB,
TA.) One says, 'U"l"" lyxamy, (IAar, TA,) or
DL,..,, ($,) They returned suffering disappoint-
ment ; or failing of attaining their desire ; (1Aar,
8, TA;) without spoil;

Y Oeleile. (TAY)

and so ¥ ,,......' and

[..-.,.... Reproack (““convicium™): so Golius,

as from the KL; but I do not find it in my copy
of that work.]

U3L;:. see .::l;b, in two places.

wl—o One rejoicing at the af}hrt:on of an

pl. masc. 365 and fem.
."x:l;‘a ; or the latter may be anomalously masc.,
like u:a)‘;; &c. ; and as such it is evidently used
in the L, in one place; but in another place,
where it cites an explanation by AO, as fem.:
both are mentioned in the M and L and TA, and
the latter i in the $ and A also.] Onc savs, ,,j}l

L.ol.: o u-'.gka N [0 God, comply not with the
desire of one mho is to me a rejoicer at my afflic-
tion] ; meaning, do not with me that which one
who rejoices at my affliction likes, or approves ;
for in that case, Thou wouldst be as though Thou
obeyedst him. (ISk, L, TA.) And U)U Y
.....I,.Jl M Such a one passed a night such as
would make to rejoice those, or those females, that
would rejoice at the affliction of an enemy; (S,
A, L, TAj;) i. e., a distressing night. (A.) [And
a verse cited in the next paragraph presents as

enemy : [fem. with 3:

some read it, a similar ex. of wl,-Jl]—See

also -.al..-f

Lo\... [fem ofwl.' q. V. == Also], as a subst.,
sing. “of w!,... @, TA) which mgmﬁes The legs

P

of a beast. (8, A, K, TA.) One says, & I3y

Lol 4, i.e. [May God not leave to him) a leg



